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Le mode d'emploi de ce logiciel est une reproduction du mode d'emploi imprimé original. 
Par conséquent, certaines parties de son contenu pourraient paraître incongrues aux utilisateurs actuels. 
De plus, certaines fonctions absentes de la version actuelle pourraient y être mentionnées, et certaines 
références (informations de garantie ou de contact) pourraient être obsolètes. 


Pour plus d'informations sur ce logiciel, visitez le site Nintendo 
www.nintendo.com 
Pour obtenir de l'aide technique, consultez le mode d'emploi de votre console Wii U ou visitez le site 
support.nintendo.com 


Pour des informations relatives à la classification par áge des logiciels, 
visitez le site correspondant à la classification en vigueur dans votre région. 
PEGI (Europe): www.pegi.info 
USK (Allemagne): www.usk.de 
Classification Operations Branch (Australie): www.classification.gov.au 
OFLC (Nouvelle-Zélande): www.classificationoffice.govt.nz 
Russie: minsvyaz.ru/ru/doc/index.php?id 4-883 
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de classification раг âge, garantie du logiciel et coordonnées inclus avec се logiciel. Conservez ces 
documents pour référence ultérieure. 


CE JEU PREND EN CHARGE LES 


= MODES 50 Hz (576i) ET 60 Hz (480i). 


INFORMATIONS JURIDIQUES IMPORTANTES 

CE JEU NINTENDO N’EST PAS DESTINE A ETRE UTILISE AVEC UN DISPOSITIF ILLEGAL. L'UTILISATION 
D'UN TEL DISPOSITIF ANNULERA LA GARANTIE DU PRODUIT NINTENDO. LA COPIE DES JEUX 
NINTENDO EST ILLEGALE ET STRICTEMENT INTERDITE PAR LES LOIS NATIONALES ET INTERNATIONALES 
SUR LA PROPRIETE INTELLECTUELLE. 


DOLBY, PRO LOGIC, ET LE SYMBOLE DOUBLE-D SONT DES MARQUES DÉPOSÉES DE DOLBY 
LABORATORIES. FABRIQUÉ SOUS LICENCE DE DOLBY LABORATORIES. 


CE JEU EST PRÉSENTÉ EN SON SURROUND DOLBY? PRO LOGIC? II. POUR DÉCOUVRIR LES SENSATIONS 
FABULEUSES DU SON SURROUND, CONNECTEZ VOTRE CONSOLE DE JEU À UN DÉCODEUR DOLBY 
PRO LOGIC, DOLBY PRO LOGIC Il, OU DOLBY PRO LOGIC Ilx. VOUS AUREZ BESOIN DE SÉLECTIONNER 
"SURROUND" DANS LES OPTIONS AUDIO DU MENU SUR LA CONSOLE DE JEU. 
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© 2010 NINTENDO. Co-développé par TECMO / Team NINJA. 
TM, 9 ET LE LOGO Wii SONT DES MARQUES DE NINTENDO. 
© 2010 NINTENDO. 


La langue utilisée pour le jeu dépend de celle de la console Wii. Vous pouvez choisir de 
jouer dans une des cinq langues suivantes : anglais, français, allemand, espagnol et italien. 
Si votre console Wii est déjà réglée sur une des langues mentionnées ci-dessus, la même 
langue sera utilisée pour le jeu. Si votre console Wii est réglée sur une autre langue que 
celles disponibles dans le jeu, l'anglais sera la langue par défaut. Pour changer la langue 
du jeu, modifiez les paramétres de langue de votre console Wii. Reportez-vous au mode 
d'emploi Wii — Chaines et paramètres pour de plus amples informations. 
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Attention: utilisez (а dragonne 
pour télécommande Wii 


Passez votre main dans la dragonne et saisissez fermement la télécommande Wii. Faites 
glisser le guide de la dragonne pour qu'elle tienne en place sur votre poignet. Ne serrez 
pas la dragonne plus que nécessaire pour éviter toute gêne. Elle doit seulement être serrée 
de façon à rester en place. 


ATTENTION : tenez toujours fermement la télécommande Wii. Utilisez toujours l'étui pour 
télécommande Wii (RVL-022) ainsi que la dragonne pour télécommande Wii pour éviter 
de laisser glisser la télécommande Wii, de l'endommager, de heurter les objets aux alentours 
ou de blesser des personnes. L'étui pour télécommande Wii offre à celle-ci une protection 
au cas où elle serait accidentellement lâchée ou jetée au cours d'une partie. Tenez-vous 
suffisamment loin des autres personnes et des objets lorsque vous jouez avec la console Wii. 
Si vos mains deviennent moites ou humides, cessez de jouer et séchez-les. La télécommande 
Wii réagit à des mouvements de faible amplitude, alors ne l'agitez pas de facon excessive ou 
trop rapide et ne faites pas des mouvements trop amples. 


AVERTISSEMENT: ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. La dragonne pour 
télécommande Wii peut s'enrouler autour du cou. 


Mode Бо Hz (480i) 


Nombreux sont ceux qui ne connaissent pas la différence entre le 50 Hz 

et le 60 Hz, mais comme la plupart des téléviseurs modernes prennent en 

charge le 60 Hz, cela vaut la peine de vérifier si votre téléviseur est compa- 

tible. En quelques mots, les Hertz (Hz) expriment le nombre d'images par 

seconde affichées sur votre écran. 

En 50 Hz, l'écran affiche 25 images par seconde, contre 30 en 60 Hz : la diffé- 

rence peut paraitre minime, mais l'image gagne indéniablement en qualité quand on passe 
de 25 à environ 30 images par seconde. En 60 Hz, l'image est plus lisse, moins clignotante 
et le jeu fonctionne à une vitesse optimale, ce qui vous permet de bénéficier d'une expé- 
rience de jeu unique. 


La console Wii est en mode 50 Hz (576i) par défaut. Pour activer le mode 60 Hz (4801), 
sélectionnez TYPE DE TELEVISEUR dans les paramétres Wii. Cependant, certains téléviseurs, 
principalement les plus anciens, ne peuvent pas afficher les jeux en mode 60 Hz (480i) et 
certains joueurs peuvent donc avoir des difficultés à utiliser ce mode d'affichage sur leur 
téléviseur. Pour savoir si votre téléviseur est compatible avec le mode 60 Hz (4801), consultez 
son mode d'emploi ou contactez le fabricant. 


Si, une fois le mode 60 Hz (4801) activé, votre écran n'affiche aucune image ou si l'image est 
déformée, il est probable que votre téléviseur ne prenne pas en charge le mode 60 Hz 
(4801). Pour revenir au réglage par défaut, appuyez sur RESET sur la console Wii tout en 
maintenant bas enfoncé sur la manette Ф pour que la console Wii redémarre en mode 50 Hz 
(576i). Reportez-vous au mode d'emploi Wii – Chaînes et paramètres pour de plus amples 
informations sur ce réglage. 

De plus, lorsque vous branchez le cáble RVB Wii (RVL-013) (vendu séparément) sur un télé- 
viseur qui dispose d'une entrée RVB et d'une compatibilité PAL6O, ou que vous branchez le 
cáble composante AV Wii (RVL-011) (vendu séparément) sur un téléviseur qui dispose d'une 
entrée vidéo composante, vous pouvez profiter d'une image bien plus nette. 


| 


Trouver les meilleurs paramètres 


Pour optimiser votre expérience de jeu, vous pouvez utiliser les fonctionnalités suivantes : 
Volume/Vibration — Ce jeu utilise le haut-parleur de la télécommande Wii ainsi que la 
fonction vibration. Pour ajuster le volume du haut-parleur ou activer/désactiver la fonction 
vibration, allez à l'écran des paramètres de la télécommande Wii via le menu HOME. 


Mode EDTV / HDTV (480p) - Progressive Scan 


EDTV / HDTV (480p) est un mode d'affichage à balayage progressif qui 

permet d'obtenir la meilleure qualité d'image possible. Avec ce mode, 

l'image est plus précise et moins clignotante, et le jeu fonctionne à une 
vitesse optimale, ce qui vous permet de bénéficier d'une expérience de jeu 
unique. Chez Nintendo, nous voulons que les joueurs puissent profiter de 

leurs jeux dans les meilleures conditions possibles. 


Dans certains cas, ce mode ne peut pas étre affiché, cela dépend de la combinaison télé- 
viseur-cáble que vous utilisez. Pour savoir si votre téléviseur est compatible avec l'affichage 
Progressive Scan nécessaire pour le mode EDTV / HDTV (480p), consultez son mode d'em- 
ploi ou contactez le fabricant pour plus de détails. Assurez-vous que vous utilisez le câble 
composante AV Wii (RVL-011) (vendu séparément) et paramétrez votre téléviseur pour le 
Progressive Scan lorsque vous choisissez ce mode. 

La console Wii est en mode 50 Hz (576i) par défaut. Pour activer le mode EDTV/HDTV 
(480p), veuillez sélectionner TYPE DE TELEVISEUR dans les paramètres Wii. Reportez-vous 
au mode d'emploi Wii — Chaines et paramètres pour de plus amples informations sur ce 
réglage. 
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Introdu 


Mm — 


Je m'étais rendue sur la planéte SR388 pour détruire les métroides. A l'issue d'un 
combat acharné, j'avais finalement réussi à vaincre la Reine métroide; et je À, 

- 
m'apprétais à repartir lorsqu'un jeune métroide était sorti de l'œuf sous mes yeux: 


Parce que j'étais le prefnier être vivant qu'il avait vu, ce bébé m'avait immédia- ` 
tement considérée comme sa mére. 


ju'en étudiant се bébé, il AM peut-étre possible de trouver 


applications pacifiques. Je l'avais donc ramené à la Fédératio 


iis à diverses expériences, une attaque s'était pr 
ombé aux mains des Pirates de l'espace, dirigés par 
м 


étais infiltrée dans la forteresse 


Malheureuse Y 


Mother Brai 
retrouvée au s \ 


C'est alors qu'une cho KE 
nouvelle s'était mise à afflu 7%, 
s'éteindre. чә, 


чы 
| « Pourquoi suis-je encore vivante ? » 


Le bébé m'avait protégée de l'attaque de М 
ІІ m'avait transmis des pouvoirs. < 
Et il avait finalement été détruit, juste au-dessus de moi... 
« Mother... Ton heure a sonné ! » 


Mother Brain, les Pirates de l'espace et les métroides avaient été. 
еп méme temps que la planète Zèbes. 


J'ignore combien de temps s'est passé depuis. Je voyageais à travel 
à bord de mon vaisseau interstellaire quand je reçus soudain un signal de ETE 


Nom de code : « Pleurs de bébé ». 


Un S.O.S. banal, aussi impérieux que les pleurs d'un bébé... Pleurs de bébé 
Le but d'un tel signal est d'attirer l'attention, d'où ce nom de code. dez 5 ‚ 
6 ENS VE EA DO eR C'était comme si ces pleurs 7 
———- Cette fois, il provenait d'un recoin éloigné de l'espace. Je modifiai aussitôt la tra- 212 ? БЭС 2 — 
jectoire de mon vaisseau, comme si mon plan de vol avait déjà prévu ce détour. m'étaient Spécialement adresses... 


Pleurs de bébé... 
C'était comme si ces pleurs m'étaient spécialement adressés... 


- Samus Aran - 


Commencer à jouer 


Insérez le disque METROIDTM: OTHER M 
dans la fente de chargement pour allumer la 
console Wii. L'écran d'avertissement sur la 
santé et la sécurité s'affiche alors. Appuyez 
sur le bouton A aprés avoir lu les informations 
sur cet écran. L'écran d'avertissement sur 
la santé et la sécurité s'affiche méme si vous 
avez inséré le disque aprés avoir allumé la 
console Wii. 


A Pointez la chaîne disques sur le menu Wii 
et appuyez sur le bouton A. 


L'écran de présentation de la chaîne 
s'affiche. Pointez DEMARRER et appuyez sur 
le bouton A. 


д | L'écran d'avertissement sur la dragonne 
s'affiche. Ajustez bien la dragonne autour de 
votre poignet puis appuyez sur le bouton A. 


L'écran titre s'affiche alors. Pour jouer, 
vous devrez la plupart du temps tenir la télé- 
commande Wii à l'horizontale. 
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A ATTENTION-SANTE ET SECURITE 


и мооє оч 


OUR DES INFORMATIONS 


опеана 


Appuyez sur 0) pour continuer 


O ЫЫ 
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Première partie 


Vous verrez tout d'abord s'afficher le premier 
écran représenté à droite. Appuyez alors sur 
le bouton 2 pour accéder à l'écran des 
options. Sélectionnez la langue de votre 
choix à l'aide de la manette Ж, puis appuyez 
sur le bouton 1 pour confirmer la sélection 
et démarrer la partie. 


pere 


=соа-т'тяве 


Ecran titre 


Si vous avez déjà des données de sauvegarde, 
un écran similaire à celui représenté ci-contre 
s'affiche au démarrage du jeu. Appuyez sur le 


bouton 2 pour accéder au menu de sauvegarde. 


> Menu de sauvegarde 


APPUYE2 SR Ф 


Pour commencer une toute nouvelle par- 
tie, sélectionnez un fichier marqué VIDE 

à l'aide de la manette Ж. Pour reprendre 
une partie en cours, sélectionnez le fichier 
de sauvegarde correspondant et appuyez 
sur le bouton 2, puis sélectionnez JOUER 

dans le menu qui s'affiche pour charger la 
partie. 


NOTE : pour plus d'informations sur les sauve- 
gardes, veuillez vous reporter à la page 17. 


Vous pouvez changer 
ici les options de langue 


du jeu. 
JOUER Commencer la partie. 
COPIER Copier la sauvegarde dans un autre fichier. 9 
EFFACER Effacer la sauvegarde. 


NOTE: faites attention, les données effacées ne peuvent pas être récupérées ! 


hanger d'angle de vue 
avec (а télécommande Wii 


Vue normale 


Lorsque vous tenez la télécommande Wii horizontalement, 
vous jouez en vue normale : cette vue à la 3€ personne est la 
perspective principale du jeu. 


Pour des informations détaillées sur les commandes avec cet angle 
de vue, veuillez vous reporter à la page 12. 


Tenir la 
télécommande Wii 
horizontalement 


En changeant la manière dont vous tenez la télécommande 
partie, vous pouvez passer de la vue normale à la vue subjecti 
En fonction des événements, vous devez utiliser l'angle de vue 
à la situation pour pouvoir progresser dans le jeu. 


Vue 


Pointez l'écran avec la télécommande Wii tenue verticale- 


ment pour passer en vue subjective. L'env 
est alors représenté à l'écran selon la pers 


té 


Pour des informations détaillées sur les commandes avec cet angle 
de vue, veuillez vous reporter à la page 14. 
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Wii en cours de 
ve et vice-versa. 
le plus approprié 


subjective 


ironnement de jeu 
pective de Samus. 


Tenir la 


lécommande Wii 
verticalement 


— sl M да MEE e 
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Commandes (vue normale) 


Ecran de jeu 


En vue normale, vous contrólez Samus en tenant la télécommande Wii horizon- 
talement. Certaines des capacités mentionnées deviennent accessibles au fur et Jauge d'énergie Stock de Carte de la 


à mesure de votre progression dans le jeu. qiie тізіле аға 


Pour plus d'informations sur les capacités, veuillez vous reporter aux pages 20 а 25. 


Manette + (+) Bouton + (2) Bouton 2 
ER ER 
2 Déplacer Samus 2 Afficher l'écran de la 2 Sauter 


carte (voir page 16) 
| pas | | (Епарриуапї simultané- 


ment sur la manette Ж) 


Jauge de 


2 Effectuer une Esquive 
charge 


instinctive (éviter une 
attaque ennemie, voir 
page 24) 


F 
2 Effectuer un salto 4 « 


Vous perdez et votre partie se termine si votre jauge 
Jauge d'énergie s'épuise et que vos Réserves d'énergie sont 
d'énergie également vides (voir page 18). 


Chaque Réserve d'énergie contient 99 unités d'énergie. 


Réserves Vous obtiendrez des réserves supplémentaires au fur et 
d'énergie à mesure de votre progression dans le jeu (voir page 19). 
Souten @ Bouton à Si vous maintenez le bouton 1 enfoncé jusqu'à ce que 
> Activer / Désacti ІҢ | D flo umore %- 3 cette jauge soit au maximum, vous pouvez par exemple 
mode Boule тШ VR um rence En Б tirer un Rayon de charge ou poser une Bombe de 
(maintenir le bouton ес et le Jauge de charge puissance. 
relâcher une fois la jauge de charge "-" ' ; M 
Ө Bouton HOME ЕШ) М! Nombre de missiles disponibles / Capacité du stock de 
)/Afficher le 2 En mode Boule morphing Stock de missiles missiles. 
menu HOME Poser une bombe 6 | 
2 En mode Boule morphing > Carte de (а zone actuelle 
Poser une Bombe de puissance 
(maintenir le bouton enfoncé et L'icóne au centre de la carte représente Samus. L'icóne © indique l'endroit 
le relácher une fois la jauge de oü elle doit se rendre. 
charge au maximum) 
| | 
Пё ые | Direction de la 18 
— — b Commandes dans Tenir (а télécommande Wii verti- : а 1 cc 
di calement sans pointer l'écran destination de 
les menus et maintenir @ enfoncé | ou ME Samus 
Ф Sélectionner Concentration Les points bleus signalent — 
ө [иша Re Remplir le stock de missiles des objets à récupérer 
nnu ur, i voir page 19). 
а гесһагдег en partie votre b ( Б 9 ) Les portes ouvertes sont 
(2) Valider сере уо page 8) (Les objets пе sont pas tous affichées en vert, et celles 
marqués sur la carte.) 


verrouillées en rouge. 
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Commandes (vue subjective) 


Pour passer en vue subjective, pointez l'écran avec la télécommande Wii. 
Certaines des capacités mentionnées deviennent accessibles au fur et à mesure 
de votre progression dans le jeu. 


Pour plus d'informations sur les capacités, veuillez vous reporter aux pages 20 à 25. 


ГА) Bouton A Pointeur 


Bouton В 


© Bouton HOME 
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Commandes à l'aide du bouton B 


En vue subjective, vous pouvez effectuer différentes actions en déplaçant le viseur 
et en appuyant sur le bouton B ou en maintenant celui-ci enfoncé. 


> Observer 


Vous pouvez faire pivoter votre champ de vision pour observer les alentours en 
déplaçant le viseur à l'écran tout en maintenant le bouton B enfoncé. 


NOTE : vous pouvez examiner certains éléments de l'environnement et obtenir des 
informations à leur sujet si vous les pointez en maintenant le bouton B enfoncé. 


> Cibler Ennemi ciblé 


Lorsque le viseur est à proximité d'un ennemi, 
d'un personnage ou de certains éléments, il 
vous suffit d'appuyer sur le bouton B pour cibler 
ce que vous pointez et centrer automatiquement 
votre champ de vision sur celui-ci. 


NOTE : les éléments, personnages où ennemis que 
vous pouvez cibler apparaissent avec un repère 
rouge. Lorsque le bouton B est enfoncé, le contour 
de ce que vous ciblez apparaît en jaune. 


> Verrouiller Ennemi Verrouillé 


Pour verrouiller un objectif, pointez-le à l'aide 
du viseur et maintenez le bouton B enfoncé. 
Une fois la cible verrouillée, vous pouvez tirer 
un missile en appuyant sur le bouton A. 
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cran de la carte Sauvegarder 
Appuyez sur le bouton + en cours de partie pour accéder à l'écran de la carte, Placez-vous sur la plateforme d'un Terminal de navigation pour sauvegarder 
où vous pouvez voir la position actuelle de Samus et l'endroit où elle doit se votre partie. Cela vous permet en même temps de remplir votre stock de 
rendre. En appuyant ensuite sur le bouton 1 (ou le bouton - en vue subjective), missiles et de recharger intégralement votre énergie. 


vous avez la possibilité de consulter différentes informations. 


Consulter la carte 


Utilisez la manette Ж (ou le viseur en vue subjective) pour déplacer la carte afin 
de faire défiler la partie affichée à l'écran. Appuyez sur le bouton А pour zoomer 
ou revenir à la vue d'ensemble. Terminal de navigati 


Destinat 


* Vous pouvez utiliser trois fichiers de sauvegarde. 


* Pour sauvegarder votre progression dans le jeu, la mémoire de la console Wii doit 
contenir au moins 1 bloc d'espace libre. 


* Lorsqu'une sauvegarde est en cours, ne touchez pas au bouton POWER ni au 
bouton RESET. 


ww 
* Veuillez vous référer au mode d'emploi Wii - Chaines et paramétres pour plus 


ыл TM 
d'informations sur l'effacement des fichiers sauvegardés dans la mémoire de la 


Secteur Terminal de console ou sur la facon de les transférer ou de les copier sur une carte SD (vendue 
représenté sur navigation séparément). 


la carte 


> SELECTIONNER UN SECTEUR 


Sélectionner un nom dans la liste qui récapitule les différents secteurs déjà visités 
pour changer la carte affichée. 


> STATUT 
Consulter les capacités et combinaisons dont dispose actuellement Samus, ainsi 


que les commandes correspondantes. 


16 ь PERSONNAGES 17 


Consulter la fiche des différents personnages du jeu, ainsi que leur situation 
actuelle. 


> SITUATION 


Consulter un bref résumé des derniers événements en fonction de votre progres- 
sion dans le jeu. 


Fin de partie 


Vous perdez et l'écran de fin de partie s'affiche 


si vous perdez toute votre énergie. Sélectionnez PERDU... 

OUI pour reprendre votre partie au dernier d 

endroit oü vous l'avez sauvegardée ou au der- [GNE ә! 
NON 


nier point de contróle franchi. Pour arréter votre 


partie et revenir à l'écran titre, sélectionnez 


NON. 


A propos des points de contrôle 

Ce sont des points déterminés dans votre progression, à partir desquels 
votre partie peut reprendre en cours de jeu. Ces points de contróle ne sont 
pas sauvegardés : si vous sélectionnez NON à l'écran de fin de partie, vous 
reprendrez par la suite votre partie au dernier endroit oü vous avez effectué 
une sauvegarde. ll en va de méme si vous éteignez la console ou si vous 
quittez ou réinitialisez le jeu via l'écran du menu HOME. 


> Concentration 


En tenant la télécommande Wii verticalement sans pointer l'écran, maintenez le 
bouton A enfoncé un certain temps pour remplir votre stock de missiles et rega- 
gner une certaine quantité d'énergie. Vous pouvez à tout moment effectuer cette 
action pour remplir votre stock de missiles. En revanche, vous ne pouvez l'utiliser 
pour recharger votre énergie que lorsque votre jauge est affichée en rouge 
(quand votre énergie est inférieure à un certain niveau). 


* Lorsque vous rechargez votre énergie, maintenez le bouton A enfoncé jusqu'à 
ce que la jauge d'énergie soit remplie. 


* Si vous subissez des dommages alors que vous effectuez une Concentration, 
la procédure de récupération est interrompue. 


EE [M 


Jauge d'énergie S 


objets 


— кири ы 
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Des objets sont cachés à toutes sortes d'endroits dans le jeu. Chaque objet 
que vous obtenez améliore l'équipement ou les capacités de Samus. 


> Réserve d'énergie 


> Réserve de missiles 


Elle ajoute une Réserve d'énergie 
supplémentaire sous votre jauge 
d'énergie. 


> Réserve de 
récupération 


Elle augmente d'une unité la capacité 
du stock de missiles. 


> Module d'énergie 


cS 


«2 


е 


£^ 


Elle augmente la quantité d'énergie 
que vous pouvez regagner avec une 
Concentration, et reléve le seuil 
(le niveau d'énergie minimum) en 
dessous duquel vous pouvez effec- 
tuer cette action. 


> Module de charge 


voe 


y 


Il accélère le remplissage de la jauge 
de charge. 


а жа, |: 


Rassemblez-en quatre pour créer ипе 
Réserve d'énergie supplémentaire. 


Equipement et capacités 
de Samus 


De nouvelles capacités seront accessibles au fur et à mesure de votre progres- 
sion dans le jeu : Samus pourra ainsi effectuer plus d'actions, tandis que son 
armement et sa combinaison seront améliorés. 


P Commande en vue normale Commande en vue subjective 


1. Combinaison 
de puissance 


La Combinaison de puis- 
sance que porte Samus 
bénéficie d'améliorations 
au fur et à mesure de votre 
progression. 


2. Combinaison 
varia 


Cette amélioration protége 
des dommages dus aux 
températures trés élevées 
et réduit l'impact des atta- 
ques ennemies. 
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3. Combinaison 
de gravité 


Cette amélioration annule 
les effets des liquides et de 
l'hypergravité, tout en rédui- 
sant davantage l'impact des 


attaques ennemies. 


4 Boule morphing 


ғұ 


Appuyez sur le bouton А 
pour passer en mode Boule 
morphing et permettre ainsi 
à Samus d'emprunter des 
passages étroits. Appuyez 
une nouvelle fois sur le 
bouton А pour revenir en 
mode normal. 


5 Bombe normale 


гч 


Appuyez sur le bouton 1 еп 
mode Boule morphing pour 
poser une bombe capable 
de causer des dommages 
aux ennemis à proximité et 
de démolir par exemple 
certaines parois. 


6“ Bombe de 
е puissance 


En mode Boule morphing, 
maintenez le bouton 1 
enfoncé et relâchez-le une 
fois la jauge de charge 
au maximum pour poser 
une Bombe de puissance 
dévastatrice. 
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1 Rayon normal / 
rg Rayon de charge 
Appuyez sur le bouton 1 pour tirer un 
rayon. Maintenez le bouton 1 enfoncé et 
reláchez-le une fois la jauge de charge 
au maximum pour tirer un puissant Rayon 
de charge. 


2- Rayon de glace 


LIN 
Ce rayon a le pouvoir supplémentaire de 
geler certains ennemis. Efficace contre les 
créatures à température corporelle élevée, 
il augmente par ailleurs la puissance d'at- 
taque du rayon. ІІ peut aussi être tiré sous 
forme de Rayon de charge. 
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5 Rayon à dispersion 


EN 
Si vous tirez un Rayon de charge, il se 
disperse à l'impact sur une large zone. 


Appuyez sur le bouton А en ayant 
verrouillé un point d'attache Grappin pour 
y fixer un rayon comparable à une corde. 
Samus peut alors se balancer au bout de 
ce rayon. Appuyez une nouvelle fois sur le 
bouton A pour lâcher prise, en choisissant 
le bon moment pour que Samus se pro- 
pulse en avant. 


3- Rayon à ondes 


Ce puissant rayon a le pouvoir 
supplémentaire de traverser les éléments 
transparents ou semi-transparents. ІІ peut 
aussi étre tiré sous forme de Rayon de 
charge. 


7 | Missile normal / 
rg Super missile 


Appuyez sur le bouton A en ayant une 
cible verrouillée pour tirer un missile. Si 
vous maintenez le bouton enfoncé et que 
vous le reláchez une fois la jauge de char- 
ge au maximum, vous utiliserez cinq mis- 
siles à la fois pour tirer un puissant Super 
missile. 
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4 Rayon de plasma 


Ce rayon extrémement puissant a le 
pouvoir supplémentaire de traverser des 
ennemis pour en toucher d'autres. Il peut 
aussi étre tiré sous forme de Rayon de 
charge. 


8. Missile à téte 
rm chercheuse 


Verrouillez une cible et maintenez le bou- 
ton A enfoncé : jusqu'à quatre autres 
cibles se verrouillent automatiquement 
une fois la jauge de charge au maximum. 
Relâchez alors le bouton A pour tirer un 
Super missile vers la première cible, et 
des missiles vers les autres cibles. 
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1 Accélérateur 


Ауапсе? en maintenant la méme direction 
enfoncée sur la manette Ф pendant un 
certain temps pour que Samus se mette à 
courir trés vite. Lorsque l'Accélérateur est 
activé, vous pouvez infliger des dommages 
aux ennemis et autres obstacles percutés. 


2. Technique comete 


Lorsque l'Accélérateur est activé, main- 
tenez le bouton 2 enfoncé puis relâchez-le 
pour effectuer un puissant saut. Si vous 
n'appuyez pas sur la manette Ж en relà- 
chant le bouton, Samus sautera à la verti- 
cale. Pour déterminer la direction de son 
saut, appuyez sur la manette # au moment 
de relâcher le bouton 2. 


3. Saut spatial 


Appuyez sur le bouton 2 lorsque Samus 
est déjà en l'air pour епсһаіпег un salto. 


NOTE: en appuyant plusieurs fois sur le 
bouton 2, vous pouvez faire une succession 
de Sauts spatiaux. 
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4 Rttaque en vrille 


Lorsque Samus effectue un salto, des 
ondes d'énergie rayonnent de sa 
combinaison et infligent des dommages 
aux ennemis qui l'entourent. 


= 


5 Saut escalade 


En maintenant la manette Ж enfoncée en 
direction d'un mur, vous pouvez sauter 
de paroi en paroi jusqu'en haut en 
appuyant à chaque fois sur le bouton 2 
au bon moment. 


NOTE: il est inutile de changer la direc- 
tion que vous maintenez enfoncée sur la 
manette Ж. 


6 Esquive instinctive 


Vous pouvez esquiver une attaque enne- 
mie et éviter tout dommage en appuyant 
sur la manette # (ои en pointant le viseur 
hors de l'écran, en vue subjective) au bon 
moment, c'est-à-dire juste avant qu'elle ne 
vous touche. Si vous maintenez le bouton 1 
enfoncé alors que vous effectuez cette 
action, votre jauge de charge se remplira 
très vite. 


7 Coup de grâce 


Appuyez simultanément sur le bouton 1 et 
sur la manette Ж en direction d'un ennemi 
à terre pour que Samus charge automati- 
quement un tir. Une fois la jauge de charge 
au maximum, l'ennemi subira une attaque 
foudroyante. 


8 Attaque rodéo 


Sautez au bon moment en direction d'un 
ennemi pour lui atterrir dessus. Samus 
chargera alors automatiquement un tir ; 
appuyez sur le bouton 1 pour lancer une 
attaque une fois la jauge de charge au 
maximum. 


NOTE: il est possible que vous ne puissiez 
pas effectuer cette action selon le type 
d'ennemi que vous affrontez et les condi- 
tions du combat. 
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